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Qottoon isaa bayyee gabaabdu dha.
•••

Sa houe était trop courte.
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Balballi mana isaa bayyee gabaabdu dha.
•••

Sa porte d’entrée était trop basse.
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Sireeen isaa baayyee gabaabdu dha.
•••

Son lit était trop court.
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Biskileettiin isaa bayyee gabaabdu dha.
•••

Sa bicyclette était trop petite.
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Mana isaa gadhiisee, bosona keessa jiraate.
Umurii dheeraa jiraate.

•••

Il quitta sa maison et vécut dans une grande
forêt. Il vécut pendant de longues années.
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Namichi kun baayyee dheeraa dha!
•••

Cet homme était trop grand.
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Barcuma baayyee dheeraa irra taa’e. Maankaa
baayyee dheeraa dhaan nyaata isaa nyaate.

•••

Il s’assit sur une chaise très haute et mangea
avec une très grande fourchette.
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Qottoo dheeraa hojjate.
•••

Il fabriqua un long manche pour sa houe.
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Biskileettii dheeraa bitate.
•••

Il acheta une bicyclette très haute.
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Balbala dheeraa hojjate.
•••

Il agrandit ses portes.
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Siree isaa baayyee dheeraa godhe.
•••

Il fabriqua un très grand lit.
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